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(9) Forskelsbehandling på grund af race eller et- 
nisk oprindelse kan undergrave opfyldelsen 
af EF-traktatens mål, særlig opnåelse af et 
højt beskæftigelsesniveau og et højt socialt 
beskyttelsesniveau, højnelse af levestan- 
darden og livskvaliteten samt økonomisk 
og social samhørighed og solidaritet. For- 
skelsbehandling kan også undergrave ind- 
satsen for at opfylde målsætningen om ud- 

. vikling af Den Europæiske Union som et 
område med frihed, sikkerhed og retfærdig- 
hed. 

(10) Kommissionen forelagde i december 1995 
en meddelelse om racisme, fremmedhad og 
antisemitisme. 
Rådet vedtog den 15. juli 1996 fælles akti- 
on 96/443/RIA om bekæmpelse af racisme 
og fremmedhad14), hvori der indgås en for- 
pligtelse til at sikre effektivt retligt samar- 
bejde om bekæmpelse af lovovertrædelser, 
der er begrundet i racisme eller fremmed- 
had. 
For at sikre udviklingen af demokratiske og 
tolerante samfund, hvori alle kan deltage 
uanset race eller etnisk oprindelse, bør for- 
anstaltninger til bekæmpelse af forskelsbe- 
handling på grund af race eller etnisk oprin- 
delse række videre end adgang til lønnet el- 
ler selvstændig beskæftigelse og dække 
områder som uddannelse, social beskyttel- 
se, herunder social sikring og sundhedsple- 
je, sociale goder, adgang til og levering af 
varer og tjenesteydelser. 

(13) Med henblik herpå bør enhver form for di- 
rekte eller indirekte forskelsbehandling på 
grund af race eller etnisk oprindelse inden 
for de områder, der er dækket af dette direk- 
tiv, forbydes overalt i Fællesskabet. For- 
buddet mod forskelsbehandling bør også 
gælde tredjelandes statsborgere, men om- 
fatter ikke ulige behandling på grund af na- 
tionalitet og berører ikke bestemmelser om 
tredjelandsstatsborgeres indrejse og ophold 
og deres adgang til beskæftigelse. 

(14) Når Fællesskabet gennemfører princippet 
om ligebehandling uanset race eller etnisk 
oprindelse, bør det i henhold til traktatens 
artikel 3, stk. 2, tilstræbe at fjerne uligheder 
og at fremme ligestilling mellem mænd og 
kvinder, da kvinder ofte er ofre for dobbelt 
diskrimination. 

(15) Det er de nationale juridiske eller andre 
kompetente organer, der skal vurdere de 
faktiske forhold, på grundlag af hvilke det 
kan udledes, at der har været direkte eller 
indirekte forskelsbehandling, i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i national 
ret eller praksis. Sådanne bestemmelser vil 
i første omgang skulle sikre, at indirekte 
forskelsbehandling kan fastslås, bl.a. på 
grundlag af statistisk materiale eller på en- 
hver anden måde. 

(16) Det er vigtigt at beskytte fysiske personer 
: mod forskelsbehandling på grund af race 

eller etnisk oprindelse. Medlemsstaterne 
bør også, hvor det er hensigtsmæssigt og i 
overensstemmelse med deres nationale tra- 
ditioner og praksis, drage omsorg for be- 
skyttelse af juridiske personer, når de for- 
skelsbehandles på grund af deres medlem- 
mers race eller etniske oprindelse. 

(17) Forbud mod forskelsbehandling bør ikke 
være til hinder for opretholdelse eller ved- 
tagelse af foranstaltninger, der har til for- 
mål at forebygge eller opveje ulemper for 
en gruppe, af personer af en bestemt race el- 
ler etnisk oprindelse, og sådanne foranstalt- 
ninger kan gøre det muligt at oprette orga- 
nisationer af personer af en særlig race eller 
etnisk oprindelse, når deres hovedmål er at 
fremme disse personers særlige behov. 

(18) Under meget begrænsede omstændigheder 
kan ulige behandling retfærdiggøres, når en 
relevant egenskab, der vedrører race eller 
etnisk oprindelse, udgør et regulært er- 
hvervsmæssigt krav, når målet er legitimt, 
og, kravet står i et rimeligt forhold hertil. 
Sådanne omstændigheder bør medtages i 
de oplysninger, som medlemsstaterne skal 
meddele Kommissionen. 

(19) Personer, som udsættes for forskelsbehand- 
ling på grund af race eller etnisk oprindelse, 

, bør sikres den fornødne retsbeskyttelse. For 
at sikre en mere effektiv retsbeskyttelse, 

. bør også,foreninger eller juridiske personer 
have beføjelse til, som nærmere fastlagt af 
medlemsstaterne, enten på vegne af eller til 
støtte for ethvert offer fot forskelsbehand- 
ling at indtræde som part i en sag uden at 
tilsidesætte nationale procesregler vedrø- 
rende repræsentation og forsvar i retten. 

14) EFT L 185 af 24.7.1996, s. 5. 


